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Objet: Action "AIDE A LA POLOGNE" 
Jumelage CROLLES-GNIEW 
Par l 'Union Pastorale de CROLLES 

Monsieur le Directeur, 

Notre village comptait, en 1981, deux mille cinq cent habitants. n est situé dans une 
pittoresque vallée appelée le Grésivaudan, s'appuyant à l'est sur le flanc du massif 
montagneux de BELLEDONE et à l' ouest sur la chaîne de montagne de la 
CHARTREUSE. 

Géographiquement, nous nous trouvons à 25 km au nord de Grenoble (Isère). Nous 
sommes tous attachés à notre village. 
Déjà de 1977 à 1979, nous commencions à recevoir de Pologne d' inquiétantes 
nouvelles concernant l'organisation des actions de défense des droits des ouvriers de 
chantier navals de GDANSK. L' initiative en était attribuée à un ouvrier encore 
inconnu, présenté par les journalistes par le sobriquet-électricien moustachu. 
Nous étions sidérés de constater que de tels évènements avaient pu avoir lieu dans un 
Etat totalitaire communiste. 

Le 16 octobre 1978, survenait un autre évènement historique, d'une portée 
universelle: le synode du Vatican choisit l'archevêque WOJTYLA, de Cracovie
Pologne, pour occuper le poste suprême de Pape de l'église universelle catholique, 
prenant le nom de Pape Jean Paul Il. A cette époque, rentrant du travail à la maison, 
j'ai remarquer la présence de quelques voitures et j'en ai déduis que ''j ' avais de la 
visite". En effet, des amis et voisins m'attendaient avec une coupe de champagne à la 
main pour célébrer la nomination d'un cardinal polonais comme Pape de l' église 
catholique: nous avons tous porté un toast de bienvenue. L'un des invités a cru bon 
d'ajouter que le nouveau Pape, qui a vécu dans un pays totalitaire, saura mieux que 
d'autres résister aux pressions communistes et de les combattre. 

/ 



Suite à cet évènement, le leader de "SOLIDARNOSC", monsieur W ALESA, recevait 
dorénavant l'appuis et les encouragements que les autorités communistes ne pouvaient 
ignorer ni négliger. 

Nous avons pu, avec le temps, mieux percevoir et comprendre les exigences du chef 
de Solidarnosc, qu'il avait adressé aux dirigeants du pouvoir politique. Il s'agissait en 
somme, d'obtenir la reconnaissance du droit de liberté du travail, d'appartenir à une 
association indépendante et de confIrmer le respect de l'Homme et de sa dignité. 

En 1980 déjà, nous avons constaté que la société française suivait attentivement les 
évènements de Pologne. Elle a su rapidement se mobiliser par solidarité et amitié pour 
les polonais. Dans cet esprit, l'Union Pastorale organisait des séances d'informations 
sur la situation en Pologne et plus particulièrement sur le mouvement ouvrier de 
"Solidarnosc", ainsi que des conférences et débats sur les évènements d'actualité en 
Pologne. 

Des amis de l'Association Amicale Polonaise de Grenoble sont venus nous épauler et 
nous encourager. Les appuis venus de l'extérieur alliés à l'enthousiasme et la 
spontanéité des villageois nous forçaient à concrétiser rapidement notre projet d'aide. 
Au début du mois de mai, certains membres de l'Union Paroissiale suggéraient de 
faire un geste humanitaire et d'amitié aux polonais en difficulté. Sitôt dit sitÔt fait, 
nous mettions en place une structure nécessaire pour la réalisation de ce projet: nous 
avons mobilisé les villageois, des bénévoles ainsi que les commerçants-artisants, sans 
oublier les braves enfants des écoles communales. Deux mois ont suffi pour collecter 
6,5 tonnes de produits divers tel que des palettes de lait en poudre, d'importants lots 
de sirops Teisseire, de la farine de blé, du lard demi-sel, des palettes de pâtes 
Lustucru, des lots de savons et shampooings, du coton hydrophile, des seringues pour 
les hôpitaux, vêtements et jouets pour les enfants. 

Nous avons choisis la paroisse de GNIEW (près de GDANSK) comme destinataire 
de nos dons. Le camion nous a été concédé par les établissements Mazza de Fontaine, 
ayant pris à notre charge le salaire du chauffeur fourni par Mazza, et le gaz-oil. Nous 
avions la joie de constituer un groupe de quatre paroissiens qui ont accepter de faire 
partie du voyage dans un fourgon-transit aménagé, offert généreusement par le 
propriétaire. 

Deux jours après notre départ de Crolles, le soir du 22 juillet nous arrivions à la cure 
de Gniew. La rencontre avec le curé et ses paroissiens était émouvante, l'accueil 
touchant. Un repas chaud nous attendait. C'était le moment idéal pour faire 
connaissance, témoigner de notre amitié et transmettre les salutations de notre Père 
Alloua et ses paroissiens de Crolles. 

Après la remise de nos dons, nous avons pris la liberté de faire une escapade 
touristique avec le transit à la Baltique, visitant les villes de Gdynia et Gdansk, fIef du 
syndicat SOLIDARNOSC de Walesa. Cette détente a aussi permis de libérer nos 
angoisses et le stress. En même temps nos réalisions mieux l'importance de notre 
geste. Les véritables acteurs de cette oeuvre étaient évidement les villageois et les 
nombreuses mains tendues par les bénévoles souvent anonymes qui n'attendaient 
aucun remerciement en retour. 



En passant, il nous parait bon de clarifier les motivations de notre geste de 
solidarité avec GNIEW: l'action d'aide à la Pologne ne représentait pas un 
défit ni une obligation de faire. Nous souhaitions sincèrement mieux connaître 
ce pays, mieux connaître ses habitants, afin d'apporter témoignage de notre 
soutient et amitié. Par dessus tout, nous voulions être près d'eux, avec eux, les 
encourager ... et ensuite, rentrer à la maison apaisés et contents. 

Au retour à Crolles, nous nous empressions d'organiser, pour les généreux villageois, 
une soirée rencontre pour présenter le compte-rendu du voyage, donner nos 
impressions, transmettre les salutations et remerciements du curé et des paroissiens de 
Gniew. Une cassette à été enregistrée. Grâce au voyage, des contacts individuels ont 
été établis entre les ceux communautés et quelques familles polonaises, sont, par la 
suite, venues à Crolles. 

VIVE LA POLOGNE 
VIVE LA FRANCE GENEREUSE 
Transmettons l'expression de nos sentiments respectueux. 

Pour lé comité de coordination 

de l'Union paroissiale de Arolles~~ 1 

Comité de coordination: 
Alphonse CHRZANOWSKI 
M.DEVOIVRE 
Mmes SCOTIO, France VIENNOIS 
Familles GENOULAZ 

Notre adresse 
UNION PAROISSIALE - Père ALLOUA 
Place de l'Eglise 
38920 CROLLES (FRANCE) 

Fait à Grenoble, le 05/03/03 
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